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HARAKMBET 
 

Lengua aislada. 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

Perú: Departamentos del Madre de Dios y Cusco, afluentes meridionales del Madre de Dios entre el 
Inambari, al este, y el alto Madre de Dios (Shintuya) al oeste, en los siguientes ríos: Madre de 
Dios, Pukiri (afluente derecho del Colorado), Colorado o Karene (y su afluente oriental 
Wasorokwe), Inambari, Qeros, Río de los Amigos, Malinowski, Dos de Mayo etc.  

 
! depto. Madre de Dios, prov. Manu (a) distrito Manu: comunidad de Barranco Chico [85 
amarakaeri y sapiteri, en el río Pukiri, afluente oriental del bajo Karene]; (b) distrito Madre 
de Dios: (a) Puerto Luz [río Colorado, con 230 amarakaeri], (b) San José del Karene [con 
185 amarakaeri], (c) Shintuya [río Madre de Dios, 173 amarakaeri]; (ch) Boca Inambari 
[distrito Tambopata (Gray, c.p. 1996); el total de amarakaeri para las misiones de Shintuya y 
El Pilar era estimado, para 1976, entre 400 y 700 personas];   

 
! depto. Cusco (1) prov. Quispicanchis, distrito Quince Mil: (a) Huacyumbre [en el río del 
mismo nombre, con 168 amarakaeri], (b) San Lorenzo [en el río Marcapata, con 168 amara-
kaeri. Este dato está siendo puesto en dudas por Gray (c.p., 1996)]; (2) prov. La Convención, 
distrito K'osñipata: (a) Queros [en el río del mismo nombre, con 140 amarakaeri y wachi-
paeri], (b) Santa Rosa de Huacaria [en los ríos Huacaria y Piñi Piñi, con 140 amarakaeri y 
machiguenga (familia lingüística arawak)] (Ravines & Ávalos de Matos 1988); 

 
 
NOMBRE(S):  

Wachipaire, arasaire, amarakaeri, sapiteri, toyeri, pukirieri, kisambaeri (nombres de sus sub- 
grupos), mashco (nombre que les aplican los mestizos), harakmbet, harakmbut. Subgrupos de los 
amarakairi: kochimberi, küpondirideri, wintaperi, wakitaneri y kareneri.   

 
 
AUTODENOMINACIÓN: 

harakmbut háte ("lengua de los hombres") 
 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

Serían unos 1.500 (Gray 1983); 128-215 wa…ipairi (incluye 12 sapiteri, 10 toyeri, 20 arasairi, 50  
manuquiari y 36-50 pukirieri) y 500 amarakairi para 1987 (Ethnologue 1988). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Entre los nombres de los grupos, algunos se han aplicado en la literatura a grupos no relacionados, representan-
do idiomas de las familias pano, tupí-guaraní y arawak. Se debe a Lyon (1975) un buen estudio sobre esta 
confusión de nombres, y todo lo que ello acarrea para una clasificación lingüística correcta. Ello puede deberse en 
parte a que varios grupos harakmbet se casan con etnias de idioma diferente. Así, algunos toyeri se casan con 
amahuacas (del grupo pano), algunos wa…ipairi se casan con machiguenga (del grupo arawak), algunos arasaeri 
se casan con ese'ejja (del grupo takana) etc (Lyon 1984).    
 

En su importante y bien fundamentado estudio comparativo, Adelaar (2000)  propuso un parentesco genético 
entre el harakmbet y las lenguas del grupo katukina.    
 

Localización aproximativa de los subgrupos (existe bastante confusión al respecto, ya que los subgrupos se han 
mezclado y su movilidad hace dificil un deslindo preciso de sus asentamientos): 
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(1) Amarakaeri: Ravines y Ávalos de Matos (1988) los ubican en los ríos Colorado, Madre de Dios, Pukiri y 
Wasorokwe, y en las misiones de Shintuya y El Pilar; 
 
(2) Arasiri: pueden ser los mismos que mejor se conocen bajo el nombre de arasaire, los que Lyons (1975) ubica 
en el río Arasara (llamado también Marcapata); Ravines & Ávalos de Matos (1988), en cambio, sitúan estos arasiri 
en el río Inambari. Según estos últimos autores, serían 22 personas, todas bilingües; 
 
(3) Wachipairi: en el río Keros (Q'eros) y afluentes del alto Madre de Dios. Serían 165 personas para 1975 
(Ravines & Ávalos de Matos 1988);  
 
(4) Sapiteri (también llamados sirineri y arasaire): en el río Pukiri y en la boca del Wasorokwe, en las localidades 
de Puerto Alegre, Vuelta Grande, Villa Santiago (en el río Inambari) y en el río Sabaluyoc. Serían 80 personas para 
1978 (Ravines & Ávalos de Matos 1988). Para Lyons (1975), su territorio original se halló en el río Shilive 
(llamado también Sirene). Gray (comunicación personal, 1996a) aclara que el gentilicio sirineri era antes el 
empleado por los wachipairi para referirse a los sapiteri y que la localidad de Puerto Alegre, que ya no existe, no 
era sapiteri. Las comunidades del río Pukiri, Boca Colorado y Boca Ishiriwe, en las cuales viven entre 40 y 50 
personas, sapiteri, kisambaeri y matsiguenga (estos últimos del tronco lingüístico arawak); 
 
(5) Toyoeri (= tuyuneri): en el Madre de Dios, aguas arriba de la boca del Inambari y de Puerto Maldonado, en 
Vuelta Grande, Lagarto, Mesero, El Pilar (en el río Inambari, próximo a su desembocadura en el Madre de Dios) y 
Diamante. Para 1978, había entre 36 y 80 personas (Ravines & Ávalos de Matos 1988). Gray (c.p., 1996) añada que 
seis toyoeri como máximo viven en Boca Ishiriwe, Shiringayoc (antes llamado Vuelta Grande/Lagarto) y Shintuya, 
y que, por otra parte, en El Pilar, ya no hay toyoeri; 
 

CORDEMAD (1986) considera ocho grupos harakmbet: 
 
(1) Amarakaeri (mashco), con subgrupos kareneri, wintapaeri etc. Serían 800 personas viviendo en caseríos 
como Shintuya, San José del Karene, Boca del Karene, Puerto Luz, Boca Inambari y Barranca Chica, más otros 
aislados y mestizos de origen amarakaeri; 
 
(2) Arasaeri: en la zona de San Gabán, Arasa y río Inambari; algunos viven también en pequeños núcleos en Villa 
Santiago (río Inambari), Km 161 del camino a Puerto Maldonado. Otros conviven entre los ese'eja (del grupo 
lingüístico takana). Serían unas veinte personas en total; 
 
(3) Kisambaeri: unos 35 viven en los caseríos de Shiringayoc y Bajo Pukiri, otros conviven con sapiteri y toyoeri; 
 
(4) Pukirieri: viven en pequeños núcleos en el Km 141 de la carretera Quincemil-Puerto Maldonado, así como en 
los ríos Malinowski y Pukiri. Unos 35 viven también en el río Inambari y en la misión dominicana del río 
Caichihue; 
 
(5) Sapiteri, Sirineri, en vías de integración a los amarakaeri. Unos 25 viven en el curso bajo del río Pukiri, 
Puerto Luz y San José del Karene; 
 
(7) Toyoeri: hasta el siglo pasado, fueron los pobladores de las márgenes del Madre de Dios desde el Manu hasta el 
Inambari. Son actualmente los más aculturados. Unos 20 viven cerca de Puerto Maldonado; 
 
(8) Wachipaeri: serían entre 100 y 150 y vivirían en Shintuya y Boca Inambari; 
 

INEI (1993), por su parte, distingue seis subgrupos, a los cuales Gray (c.p., 1996) añade uno más: 
 
1. Amaiweri-Kisambaeri (distrito Madre de Dios, boca del río Isiri, con 37 personas); 
2. Amarakaeri (distrito Madre de Dios: [a] Puerto Luz, con 216 habitantes y [b] San José del Karene, con 148 
 habitantes); 
3. Arakmbet ([a] distrito Madre de Dios: Barranco Chico, con 39 habs., y Shintuya, con 186 habs.; [b] distrito 
 Manú: Shintuya, con 205 habs.; [c] distrito Inambari: boca del río Inambari, con 85 pobladores); 
4. Arazaeri (distrito Inambari: Villa Santiago, con 67 habs.); 
5. Pukirieri (distrito Inambari: Kotsimba, con 58 pobladores); 
6. Wachipaeri (distrito Kosñipata: [a] Queros, con 36 pobladores; [b] Santa Rosa de Huacaria, con 129 habs.); 
7. Sapiteri (unas cuarenta personas; Gray (c.p., 1996a)); 
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Varios aspectos de la lengua harakmbet se conocen a través de los trabajos de Adelaar (2000b), Eynde (1972), Hart 
(1963), Helberg Chávez (1982, 1984, 1989, 1990, 1993, 1996), Peck (1979) y Tripp (1976a, 1976c, 1995). 
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